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3. Chapter 3

In this Chapter three, the daSa avaidrAs of the Lord and the eminence of the Lord in
those avatdrAds is described. The great vEdic sayings are also reiterated to expose the
supremacy of the Lord. The SIOkAs in this chapter can be used for regular prayers to
invoke the Lord. The devotee dEvaSarma invokes the Lord thus:
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ananthavEdasamvEdya lakshmInAthAND akAraNa@h
J~nAnanandaiSvaryapUrNa namasthll karuNAkara—3-1

You are comprehensible via the eternal vEd4s. Y ou are the root cause for the entire
universe. You are well-rounded and complete in wisdom, eternal bliss and happiness as
well as wealth. You are the husband of the Goddess lakshmi. O Lord vEmkalESa my

salutations to Y ou.
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nakshatrANi ca gaNyantll pAmsavaSca kshaNAdava@h
tadvlryANi na gaNyantE brahmaNA ramayAd (@2pi vA—3-2

O Lord! One may be able to count the stars in the sky, the each particle in the sand, and
cach split second in the time-line. But it is impossible even for the Deities like brakma, a
{akshmi and others to count Y our mighty deeds and the associated great virtues.
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tathA(@ 2pi tE BaktadAsadAsadA sO yathAmati
staumi tvAm vEmikal AdhlSa tvadBakta@h prEritastvayd—3-3

O vEmkaTESa! Your virtues are so profound and great, that Y our devotee Goddess
{akshmi, her devotee and servant vAyudEva, the devotee and myself (i.e., dEva Sarma)
the student of vAyudEva as well as Your devotee, as prompted by You, is invoking You
limited by my abilities.
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SrIvEmkaTESa matsvAmin j~ndnAnanda dayAnidhF
Baltavatsala BO viSviuTumbinnadhund @ 2va mAm—3-4

O vElmkaTESa! Y ou, the most affectionate friend of the devotees, are the source and
sustainer of divine wisdom, divine bliss and unabated compassion. Y ou treat the creation
of the universe as your own family members and take care of their welfare. O my Lord!
Please have mercy on me and protect me.
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satyliSam satva samkalpam satyam satyavratam harvim
satyacaryam satyayOnim satyaSIrshamaham BajE—3-5

O Lord! You are the husband of satyaB.Ama and the establisher of the true world. You are
with solid determination (i.e., You made an vow that “Y ou will rather abandon

vatkum T ham but never let down the devotee who 1s near and dear to You™). Y our middle
name is Truth and your determination is to protect the devotees always. Y ou always
mitigate the grief and sufferings of the devotees and redeem them from their sins. Hence,
You are called Aari. Your true behavior is not comprehensible ordinarily—may be
comprehensible via vid4ds whose protector is no other than Yourself. You have the
satyalOka as your hat sitting on Your head. You are the viEmkaTESa, the vird TsvarUpa
(cosmic form) who has thousands of heads, the embodiment of thousands of Truthful
souls. I pray to You, the greatest Lord.
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SravaNAtsarvapA paGnam mananAtpuNvavardhanam
svadhyAnAtsiddhidam viShNum prEkshaNAnmOkshdam BajE—3-6

O Lord! By hearing Your Greatness from the masters and recapitulating the teachings
from them, all the sins disappear and one gets divine wisdom. By hearing Y our glorious
stories, one gets purified and progresses steadily towards divine knowledge. By
meditating on You, onc becomes austere and intellect which in turn yields all the good
virtues. By seeing You, one gets blessed with eternal bliss and happiness. I pray to You
the greatest Lord.
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SrIvEmkaTESam lakshmISam anishTaGrnamaBIshT adam
caturmukEratanayam Srinivdsam BajE(@ 2niSam—3-7

O Lord of vEmkaTAcalam and the Goddess lakshmi! You destroy the devotee’s vices like
desires, anger, jealosy, greed, lust, egoism, doubts about true knowledge and perverted
knowledge. You bless the devotee with divine knowledge, true devotion, austerity and
other great virtues. Y ou also bless the devotee with all the worldly as well as divinely
happiness. Y ou have two great sons like brafima and vAyudFEva. O such a supreme Lord
vEmkaTFESa, 1 always pray to You!
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yadapAmgalavEnaiva brahmAdvA@h svapadam yayu(@h
mahA rdjAdhirdjAnam SrinivAsam BajE(@ 2niSam —3-8

O Lord! Great Deities are ruling various 10k As (indra rules svarga [Oka, rudra rules
kaildsa IOka and brabma rules satyalOka) due to a small speck of Your kindness. You




are the supreme commander of all such great Deities. O such a supreme Lord
vEmkaTESa, 1 always pray to You!
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anamtavEdasamvEdyam nirdOsham guNasAgaram
atIndrivam nityamuktam SrinivAsam BajE@ 2niSam —3-9

You are only comprehensible via the everlasting vEdAs. You are without any blemish.
You are like a great ocean full of virtues like divine wisdom, eternal bliss, etc. O such a
supreme Lord vEmkaTESa, I always pray to Y ou!
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smaraNAtsarvapA paGnam stavand dishT avarshiNim
darSanAnmuktidamcESam SrinivAsam Baj(@2niSam —3-10

By chanting Y our holy name, all the sins disappear. By invoking You, You will be
pleased so much that You will grant all the boons. By seeing Y ou, one gets blessed with
eternal bliss and happiness. O such a supreme Lord vismkaTESa, 1 always pray to You!
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aSEshaSayanam SEshaSayanam SEshaSAvinam
SEshAdriSamasEsham SrinivAsam BajE(@) 2niSam —3-11

You are in everything. Y ou are in the heart of every creature. Even at the end of the
universe, all alone You exist laying on the leaf of a fig tree (vaT'a vR™iksha). In the rest of
the time You sleep on AdiSEsha as your bed. O such a supreme Lord vEmkaTESa, 1
always pray to You!
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BalktAnugrd hakam vishNum suSAntam garuDadhvajam
Prasannavaktranayanam SrinivAsam BafE(@ 2niSam —3-12

O all pervading Lord vishNu, You are always with bliss and happiness. You give peace
and happiness to the devotee. Your conveyance is a huge winged bird called garulda.
You appear with pleasant and smiling face and eyes to the devotees. O such a supreme
Lord vEmkaTESa, I always pray to You!
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sanakAdidhyAnagamyam SrinivAsam BofE(@ 2niSam —3-13

Your lotus feet are always tied down with the so called thread of deep devotion of the
devotees. In the universe, if one gets tied down with a thread, one only experiences grief.
But if one is tied down with devotion to Y ou, one experiences nothing but eternal bliss.
You are comprehensible to the meditative minds of the sages like sanaka and others. O
such a supreme Lord vEmkaTESa, | always pray to You!
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gamgAtlrthajanaka pAdapadmam sutArakam
sanKacakrAd Bayavaram SrinivAsam BajE (@ 2niSam —3-14
Pure water flows like ganga and others originated from Y our glorious lotus feet (from

whose worship, the devotees are liberated trom all bondages and sins). O such a supreme
Lord vEmkaTlSa, 1 always pray to You!
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suvarNamuKitIrastham suvarNEDvamsuvarNadam
suvarNABam suvarNardgam SrinivAsam BajE(@ 2niSam —3-15

O vEmkaTESa! Y ou reside at the banks of suvarNamuKi river. Glowing vidA4s praise
You. You grant the devotees with wealth (wisdom of v/dAs) and You are glowing with
lustrous go%den color (i.e., shining with glowing vEdAs). Your body parts are shining
with golden crown and ornaments (i.e., Y ou are with glowing with Goddess lakshmi on
Your body). O such a supreme Lord vismikaTESa, I always pray to Y ou!
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Srlvatsavakshasam SriSam SrliOlam Srlkaragraham
Srimantam Srinidhim SriDyam SrinivAsam BajE(@ 2niSam —3-16

O vEmkaTESa! Y ou have a beautiful mole called Srlvtsam on Your chest. You are the
Lord of the Goddess lakshmi and Y ou play with Her amorously. You take Her in Your
lotus arms. You are the knower of all the vF'd4ds and S4strds. You are the wealthiest
person. You are worshipped by the Goddess /akshmi in the form of the mother earth and
durga. O such a supreme Lord vEmkaTlSa, 1 always pray to Y ou!
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vaikumThavAsam vaikumT hatyagam vaikumThasO daram
vatkumThadam vikumThAjam SrInivAsam BajE(@2niSam —3-17

Youreside in vaikumTham. Y ou also abandon vaikumTham and stay at viemkaT A calam
to bless the devotees. You have a brother named vaikumTha. Y ou bless the devotees with
eternal mOksha called vaikumTham. Y ou were born out of the womb called vaikumTham.
O such a supreme Lord vEmkaTESa, 1 always pray to Y ou!
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vEdOddhAram matsyarUpam svacCAkAram yadR icCayA

satyavratOddaram satyam SrinivAsam BajE(@ 2niSam—3-18

Out of Y our own wish, You assumed the form of a fish. In that form, You killed the
demon called hayvagriva to liberate the vE'dds, stolen by him. Thus, You handed over the
vEdAs to the four-faced Deity brasma. You assumed the name of satya by uplifting the

great sage-king satyavrata at the time of turmaoil in the ocean due to pral.aya, the
dissolution of the universe. O such a supreme Lord vEmkaTESa, 1 always pray to You!
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mahdgAdha jalAdhAram kacCapam mandarOddharam
sundardAmgam ca gOvindam SrinivAsam BajE(@ 2niSam —3-19

You are the sustainer and support for a deep ocean and Y ou assumed the form of tortoise
to lift the mountain called mandara at the time of churning the milky ocean for obtaining
amR"itam, the divine nectar. Even though You assumed tﬁe forms of such animals, You

are still supremely handsome. O such a supreme Lord vEmkaTESa, I always pray to You!
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varam SvEtAvardhAd Kyam samhAdram dharaNIdharam

svadamshTrAByAm dharOddhAram SrlnivAsam BajE@2niSam —3-20

You assumed the form of a handsome bodied white bore and killed hiraNyAksha to
liberate the mother earth from the clutches of the demon by uplifting the mother carth

with Your fangs. Thus, You gave stability to the mother earth. O such a supreme Lord
vEmkaTESa, 1 always pray to You!
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prahlAdAhlAdakam lakshmInR™isimham Balktavatsalam

daityamattl badamanam SrinivA sam BajE (@ 2niSam —3-21

You assumed the form of half man and half lion (nR"isinihia) and pleased the devotee
prahiAda by killing the demon hiraNvakaSipu. You are like a wild elephant to put down

the demons. O such a supreme lakshmi nR isimha, the Lord vEmkaTESa, 1 always pray to
You!
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vAmanam vAmanam pUrNakAmam BAmanamANavam
mAyinam balisammO ham SrinivAsam BajE(@2niSam —3-22




You assumed the beautiful form of vAmana with the determination to curb the
acrimonious and vicious nature of the demons to please the devotees, thus enriching their
devotion further. Hence, you appeared as a young batchalor to tease the demon bali and
destroyed his vicious nature. O such a supreme Lord vEmkaTESa, I always pray to You!
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candrAnanam kundadantam kurdjaGram kuThAriNam
sukumAram BR"iguR" ishE(@h SrinivAsam BajE(@ 2niSam —3-23

You took the form of paraSu rAma, the son the sage BR"igu. In that handsome and
tender form, you appeared with beautiful round face like a moon. The jasemine like
white glowmg teet]ﬁ embellished the beauty of Your face. Y ou went round the earth 21
times and killed the cruel kings with the battlle axe which Y ou were wearing. O such a
supreme Lord vEmkaTESa, | always pray to Y ou!
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Srlrdmam daSadigvyAptam daSEndrivanivd makam
daSAsyaGnam dASarathim Srinivdsam BafE(@) 2niSam —3-24

You are r4dma because You are married to rama, and Y ou play amorously with the
Goddess lakshmi. You are rdma because You are the cternal bliss and the great sages
always find eternal bliss just by thinking of You. O such great r4dma/ You rule all the 10
sides of the universe (i.¢., north, northeast, east, south, southeast, southwest, northwest,
west, upabove and down below sides). You also rule all the 5 organs as well as 5 senses
of the body. You destroyed the ten-deaded demon r4vaNa. Y ou were the son of king
dasaratha. O such a supreme Lord vEmkaTESa, 1 always pray to You!
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eOvardhanOddharam bAlam vAsudFvam yadUttamam
dEvakItanayam kR ishNam Srinivd sam BajE(@ 2niSam —3-25

When You were a child, You lifted a huge mountain called gOvardhana with Your little
finger. Y ou were the son of vasudiva. You are everywhere in the universe (i.e.,
omnipresent) and hence, You are called v4sudfva. You were the greatest among the
vAdavAs. You were the son of dEvaki. You are always happy and blissful kR"ishNa
glowing with the tinge of black color. O such a supreme Lord vEmkalESa, I always
pray to Y ou!
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nandanandamAnandam indranllam niranjanam
SrlyaSOdAyaSOdam ca Srinivdsam BajE (@ 2niSam —3-26

You were the beloved son of nandana. You are ever blissfully happy and Y ou grant
eternal bliss to the devotees. You body shines with the tinge of emerald color. You are
without any blemish. You are the kR ishANa who brought fame and name to the
prosperous yaSOda who fostered You in Your childhood. O such a supreme Lord
vEmkaTESa, 1 always pray to You!
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2OVvRMNmdAvanagam bR imdAvanagam gOkulAdhipam
wrugAyam jaganmOhanam SrlnivAsam BajE (@ 2niSam —3-27

You are very much interested in protecting the cattle. You reside in bR imdAvanam. You
are the leader of gOkulam. You are always extolled tremendously by the vEd4s. You, the
kR™ishNa, lure the entire universe. O such a supreme Lord vismkaTFESa, 1 always pray to
You!
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pArijAtaharam pApaharam gOplmanOharam
gOplvastraharam gOpam SrinivAsam BajE(@2niSam —3-28

You stole the fragrant flower tree pArifdtam from devalOkam to please Your beloved
wife satyvaBAma. You are the destroyer of all the sins of the devotees. Y ou give soothing
pleasure to the minds of gOpikds. Y ou stole the dresses of gOpikAs when they were
taking bath in the river yamuna. You, kR ishNa are the protector and ruler of the cattle
herd. O such a supreme Lord vEmkalESa, I always pray to You!
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kamsAmtakam Samsanlyam samSAtam samsmRNiticCidam
samSayacCEdi samvEdyam SrinivAsam BajE (@ 2niSam —3-29

You were the killer of kamsa. The Deities like brahma and others always worship Y ou.
You are always peaceful and blissfully happy. Still, Y ou give happiness to the devotees
as per their credentials and deny the same to the evil people. You grant mukti to the
deserving devotees and liberate them from the cycle of births and deaths. Y ou destroy the
doubting knowledge about You and bless the devotees with divine knowledge. O such a
supreme Lord vEmkaTESa, I always pray to You!
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KR™NishNApatim KR ishNagurum kKR ishNAmitramablshT adam
KR MishNAtmakam kR ishNasuKam SrinivAsam BajE(@ 2niSam —3-30

You are the husband of satyaBAma. Y ou were the teacher of B/ma and arjuna as well as
the protector of draupadi. You always fulfill the wishes of the devotees. Y ou assumed the
form of great sage vp4sa. You were the closest friend of arjuna. You are the kR ishNa,
the greatest of the yadav4s. O such a supreme Lord vEmkalESa, 1 always pray to Y ou!
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KR MshNA (@ 2himardanam gOpai@h kR ishNOpavana lOlupam

KR MishNAtAtam mahOtkR ishTam SrinivAsam BajE(@ 2niSam—3-31

O Lord! You trampled the black snake called AR"ishNa. You played with the gOpa boys.
You also played amorously with gOpikAs in the yamuna river as well as in the
surrounding flower gardens. Y ou are the creator of river called kR"ishNa vENi. O
SrinivAsa, who assumed the form of kR™ishNa, are the greatest Lord amongst the Deities

like lakshmi, brahma and others. O such a supreme Lord vEmkaTESa, | always pray to
You!
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Buddham subOdham durbOdham bOdhAtmanam budhapriyam
vibudhtiSam budhairbOdhyam SrinivAsam BhajE(@ 2niSam—3-32

O Lord! You teach the True knowledge to the good people and You are not
comprehensible to the wicked as well as evil people. You are the embodiment of divine
knowledge. You impose True knowledge and only comprehensible to the good people. O
such a supreme Lord vEmkaTESa, the embodiment of divine knowledge, 1 always pray to
You!
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SrivEmkaTESam lakshmISam anishTaGrnamaBIshT adam
caturmukEratanayam Srinivdsam BajE(@ 2niSam—3-33

O Lord! You will assume the form of kalki, the horse rider and kill the demonic kali in
order to liberate the devotees from the sins associated with kali. O such a supreme Lord
vEmkaTESa, 1 always pray to You!
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SrIvEmkaTESam lakshmISam anishTaGnamaBlIshTadam
caturmukEratanayam Sriniv4 sam Bajl(@) 2niSam—3-34

O supreme Lord vEmkaTFESa, 1 always pray to You because You are no other than:
hari: One who destroys all the sins

hamsa: The killer of the evil ones and the protector of the good ones and the supreme
One without any blemish,



kR"ishNa: Complete avatdra purusha who destroyed the evil ones and protected the
good people, who took the side of pAnDavAs to establish dharma by annihilating the
kauravAs in the battlefield of kurukshEtra, One who preached the Bagavadglia to arjuna,
there by exposing to the world the right way of living to reach liberation, One who
always pleases the devotees, One who is the ultimate shelter (4Sravam),

narasimha: On of the avaidrAs assumed to kill the demon AiraNyakaSipa in order to
protect the devotee prahldda,

anamta:. One who never perishes and always exists,

madhuripu: The destroyer of the demon madine,

hRMishilkESa: One who gives happiness to the senses of the body,

vaj~na: One of the avatdrA4 s and the True form of sacrificial fire,

kapila: One of the avatArAs to preach True knowledge to the mortal world,

RMishaBa: One of the avatdr4s assumed to please dEvAs and One who is the
embodiment of dharma (righteousness)

hayagriva: One of the avatdr4s with the face of a horse,

vishNu: The supreme Lord of the great Deities like lakshmi, brakma and others, One who
pervades the entire universe,

vpAsa: One of the avatdrds—the embodiment of True knowledge—the Greatest one to
write vEdAs, SAstrAs, purANAs, ete in a lucid manner so that a common person can
understand and the one who pervaded all over the universe,

nArdyaNa: One of the avatdrds, One who exists even at the time of the end of the
universe, One who was born out of water, One without any blemish, One who puts end
to the devilish qualities, One who is the source of True knowledge and vEd4s, One who
is the ultimate shelter [sad4Srayal, One who is worshipped by the human world, One
who is the prdNa, the sustaining strength of the creation,

anaGam: the only One without any blemish,

AtmAnam: One who is (by definition of the vEdAs), a complete embodiment of all virtues,
True knowledge, eternal happiness and bliss,

amR" itam: One who has eternal seat (anamidsana), One who always exist, the divine
nectar who is always (please see the madhurdshTakam) sweet and bestows sweetness in
the lives of the devotees, On who established all the vEdds and S strAs.

dattdtrEya: One of the avatdrAs, vishNu who was born to Sage atri and his wife
anasUva at the request of the devotee anasUya,

dhanvantari: Atthe time of churning the milky ocean (i.e., kshlrasdgara), vishNu took
the form of dhanvantari to carry the vase full of amR"itam, the divine nectar in His hand
fir distribution of the amR"itam to dEvatds, One who is the embodiment of A yurviida,
the oriental hindu knowledge of healing medicine for all body ailments,

purusha: One who existed even before the creation, One who blesses the devotees with
total liberation (mOksha), One who takes away all the sins of the devotees, One who
resides in all the bodies of the creation, One who has all the six virtues, One who 1s the
root cause of all the avatdrds and not to mention of the entire creation in the universe,

mahidAdsa: One who was born as mahid4sa to iterAdEvi due to her intense meditation
(tapas) and taught vishNu tantra (called as pAncardrta Agamam) to the sage ndrada,

afita: One who is invineible and cannot be defeated by war, by argument and by any
material as well as spiritual means.
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anantarUpam svamanantacaryam anantavEdyai ranuvarNanlyam
anantanAmAnamanantadb-vam (vivdyam) anantakalyANa guNABirdmam—3-35

O Lord! You assume unlimited number of forms and Your works and deeds are limitless
in the forms You assume. You and Your virtues are extolled by the eternal vEdA4s. Y our
names are limitless and You are known as apnanta. You may be understood by the

limitless names and virtues. O the auspicious abode of True knowledge and cternal bliss,
the Lord vEmkaTESa, I always pray to You!
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anantaSaktlSamanantavikramam anantadihl ca SavAnamlSvaram
anantasauBAgyamanatanEtralam anawntapA dA dim anantasaukyadam—3-36

O Lord! You are with unlimited powers and in each of such powers, you exhibit and
unleash unlimited mighty and tremendous acts and deeds. Y ou reside and rest in the
unlimited bodies of the creation of the universe. You are the most prosperous and
supreme Lord with unlimited number of eyes and feet. Y ou are the embodiment of
eternal bliss and happiness and You bless the same to the devotees. O such a supreme
Lord vEEmkaTESa, 1 always pray to You!
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asurd calauGa haracakradharam duritdcalauGa haravajradharam
karuNAcalauGaB aracittavaram kanakA calauGa dharapadmakaram—3-37

O Lord! You wore the weapon called disc (cakr Ayudha) to kill the band of mountain-like
gigantically huge demons. You wore a diamond sword to put an end to the all the wild
evils of unparalleled scale. You a great person with tremendously compassionate mind.
In order to bless the devotees with unlimited divine knowledge, prosperity and wealth,
You have in Your hand Goddess /lakshmi as alotus flower. O such a supreme Lord
vEmkaTFESa, 1 always pray to You!
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BuvanESu vEmkaTESa bahupurushArthadAna nipuNO{(@ 2si
nO cEdvyaitatavA tvam bahUnnatasthAnE kutO vasasi—3-38

O Lord! In the universe, Y ou are the only dexterous expert in granting the devotees with
boons associated with dharma, artha, kdAma and mOksha. If that is not the case, why do
You reside at the highest peak of the mountain vEmkaT A calam (vaikumTham)? O such a
supreme Lord vEmkaTESa, I always pray to Y ou!
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guNauaGairapAram sPuradratnahA ram smaraddOshahAram svaBaktF shTapUram
Baily vEmkaTFESam PaNISAdrivAsam sad4 mandahdsam SrivA sadvild sam—3-39

O Lord! You are well known to be the embodiment of divine knowledge, eternal bliss
and happiness. You wear the glittering diamond necklace. Y ou annihilate the pain as well
as sorrow of the devotees by merely chanting Y our name and Y ou always fulfill the
desires of the devotees. You reside at the SEshagiri. You always exhibit a smiling face

because You are pleased with the devotees. You always play amorously with the Goddess
lakshmi. O such a supreme Lord vimkaTFSa, 1 always pray to You!
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vEmkaTFESa caraNFE tava vandE sarvatlrtha SaraNESaraNFE mFE

mAvidhlra SivaviSa PaNIndrArka sOmahuta Bu~m muK avandyfi—3-40

O Lord! River ganga and water flows like pushkaraNi have originated from Y our blessed
lotus feet. Great devotees as well as the Deities like lakshmi, Siva, AdiSEsha, garutmAn,

vAyu dEva, indra, sun, moon, agni and others worship Your blessed lotus feet. O such a
supreme Lord vEmkaTFSa, I always pray to You!
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SrinivAsa caraNE tava vandE [OkapAvana sukumkumavarNE
SripradEkila surarshi narANAm SrIR™igAdi nigamAgam avEdyE(@h—3-41

O Lord! By worshipping Y our blessed lotus feet: 1) the sins of the world disappear, 2) all
the Deities, the devotees like king-sage ambarisha as well as great Sages acquire divine
knowledge, 3) one also acquires the True divine knowledge of nigamAs, AgamAs,
SAstrds, purANAs and other scriptures. O such a supreme Lord vismkaTESa, 1 always

pray to Y ou!
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Bajll BajakasauK vam nijakalAksha samprickshaNam
varAt varatarm dharam daramarim gadAmambujam

caturBujamadhOlshajam kamalaflzSa pUrvArcitam
varOddhataKalAn bahUn bahujavEna samhAriNam—3-42

O Lord! You bless AdiSEsha, garutmAn and others who carry You. Y ou always look
after Y our devotees with great compassion and love. Y ou are much superior to the
Goddess lakshmi, brahma and other great Deities. You appear superb by wearing
sa~NKa, cakra, gada and lotus flower in your four hands. You are imperceptible to the
human organs like eyes, etc. Y ou are worshipped by Siva, brafma and other Deities. Y ou
killed the mighty demons like 4 vaNa and others who were in turn blessed by Siva,
brahma and other Deities. O such a supreme Lord vEmkaTESa, 1 always pray to Y ou!
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Aj~nAnasAgara samuttaraNE praSastam

suj~nAnasEturacanE nipuNam budhEDhyam

{aksmiIpatim suravarArcita vEmkal ESam

dAridrya pUrvaduritouGa niSAcaraGram—3-43

O Lord! You are the expert in navigating the people, lost in the deep ocean of ignorance,
to the most secure shore. You are also the expert in building the bridge called Divine
knowledge in order to Erovide a high way to the devotees to reach You. You are
worshipped by the brasima and other Deities of wisdom. You annihilate poverty, grief
and other sins, the qualities of a demon. O such a supreme Lord vEmkaT ESa, 1 always
pray to Y ou!
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lakshmInAtham kamalanavanam hArakEyUral3 Usham
aNDavyAptambahuguNab aram dOshadlUram dayAbdhim

svAnAm tApatrayaharajam nirviSEsham viSEsham
{OkAttam purushamatulam bhAvavAmlishTa dlivam—3-44

O Lord of the Goddess lakshmi! Your eyes are like lotus petals and Y ou wear golden
ornaments (studded with diamonds, pearls and other precious stones ) around Y our neck,
Your ears, Y our hands, shoulders and Your body. You are every where in the entire
universe. You are the only One with great compassion , virtues and without any blemish.
You can only liberate the devotees from grief and sins. You do not have a birth or death
like the entire creation and You are the One above all the rules and regulations of the
universe. You are different from the universe. Y ou are incomprehensible to the universe
and hence, nobody can surpass You by any means and ways. You are my most beloved
Lord, the liberator from bondages. O such a supreme Lord vEmkiaTESa, [ always pray to
You!
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yatpAddmbujayugma sEvanaratO brimAdiBil@h pUjyatE@h—3-45

O Lord! River ganga and other water flows originated from Y our blessed feet and
consequently those water flows are purifying the places where ever they flow. By Your
mere compassionate eye sight only, the great Deities like brahma, rudra, indra, sUrya
and others are holding onto their positions with due respect. They also get all their
wishes fulfilled by worshipping Y our blessed feet. By mere chanting Y our name, all the
sins of the devotees are washed away and they obtain dharma, artha, kAma and liberation,
the mOksha. O such a supreme Lord vEmkal FSa, 1 always pray to Y our blessed lotus
feet!
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sRMi(dR™M)StvA dyvatvastadUram nigamanicayasamvEdyamA hAtmyap UrNam
sarvliSAnAdimitram raviSaSinayanam pUrNakAruNva divham

nirvANam niSprapamcamniravadhikasamAmnAdyasamgairasamgail@h
elrvANAdyairajasram stutinatinivamaiktyAdipUjyam—3-46

O Lord! You are not disturbed by the birth, prosperity and the demise of the universe and
the associated creation, even though You are the prime cause of every thing. Hence., You
are not perceivable to the normal (external) organs and the senses associated with them.
You are such a well rounded person in every thing that You may be comprehensible to
some extent via the knowledge of the vEdds, SAstrds and purdANAs. You are the
protector of the Deities like brahma and others. Y ou have the glowing eyes like sUrya
and candra. You are the embodiment of compassion. Unlike the entire creation, You do
not have a body made of the five elements earth, water, fire, air and the ether (4&A4Sam).
Hence, You do not go through the cycle of births and deaths and the associated bondages
as well as the attachments. That is why, Y ou are dear and near to the most sincere
devotees, great sages who always dwell in the knowledge of vEdds extolling Your great
virtues and who always worship Y our blessed lotus feet. O such a supreme Lord
vEmkaTESa, 1 always pray to You!
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kimkaraSambkara bahukaruNA tava bahucaritam caturdaSaBuvanEshu(@h

J~nApayasi tava BaktavargEByaligh PaNiSukapaila ndradapramuk aif@h—3-47

O Lord! You are always dear to the Deity Samkara who serves and bestows prosperity to
his servants. You are always compassionate to the ardent devotees who serve You. The
reason being, Y ou propagate and exhibit Your credentials of ooma})assmn and other Zgreat

virtues in the universe through Y our great devotees/sages like AdiSEsha, Suka, paila
nArada and others. O such a 1 supreme Lord vismkaTESa, 1 always pray to Y ou!
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vEmkaTFESamanusRNitya ya A sty tasya Buri suBagam daSadikshu

athikam tridivasauKvamatulyam mOkshamASu laBatE guNasAmyam—3-48

O Lord! Following the advice of You, those who worship Y our devotees are always
praised and revered in the universe. Such devotees of Your devotees are blessed with

prosperity and bliss not only during their life time but also afterwards attaining the
mOksha. O such a supreme Lord vEEmkaTESa, 1 always pray to Y ou!
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SrinivAsamapahAti madAndha@h tasya dul@hK amasamam daSadikshu
Aihikam narakarauravakumBI pAkavahnimahadandhatamAmsi—3-49

O Lord! Those, who insult Y ou with pride and prejudice, lead life with pain and grief due
t(i)Dt a 1(()11; ofhdifﬁculties in all directions and eventually suffer the drudgeries of the hell
after death.

Even though people say “O! the God gave me these difficulties even though I do not
deserve, etc.”, the Lord is always merciful. He will not cause any hardship to the
individual by [imself. But a person experiences grief and sorrow due to his/her own bad
deeds (done either in his/her current life time or in the previous births) as ordained by the
Lord, the supreme witness of one’s deeds. But by devotedly worshipping Him with
remorse, He will be so pleased that He will totally mitigate or reduce (or give strength to
bear ) the grief and sins of a person depending on the level of devotion. If one insults the
Lord with pride and prejudice, the Lor(f will be simply watching the fun while the
individual has to suffer fully his/her share of suffering due to the consequences of the
individual’s accumulated and current bad deeds. That is the law of nature. One has to
suffer the consequences of one’s actions and deeds. Unfortunately, under those
circumstances, the people start cursing the God for the difficulties facing them. That is
nothing but ignorance.

O such a supreme Lord vEmkaTESa, 1 always pray to You!
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vipadGnam SuBadOgdhAram BaktAndm vaSavartinam
{OkapUjyam ramArAmam BajE(@ 2ham pratijanmasu@h—3-50

O Lord! You not only remove the drudgeries of the hell but also bless the devotees with
prosperity and happiness and eternal bliss. Y ou, according to Y our free will, behave
subservient to the devotees. You are worshipped by the devotees with wisdom in the
universe and Y ou play with the Goddess laks/imi amorously in order to please Her. O
such a supreme Lord vEmkaTESa, | always pray to You in every birth I undergo!
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BaltauGAnugrahArthA yva tvakivA vaikuNThamuttamam
dharaNyAmabvatlrthO@ 2si varENyO varadO@ 2reital@h—3-51

O Lord! You are the suprem one worthy of praise by the devotees with wisdom as well
as by the Deities like brasma and others. Hence, Y ou are so compassionate that You left
vaikuNTham and are residing in viEmkATAcalam to the devotees in order to please them.
O such a supreme Lord vEm%caT FSa, 1 always pray to You!
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atyalpamAtram paravastu lOKE nai vApahAryam kila satyasandha@h
JanairanEkati(@h bahujanmayatnail@h AyAsasAdhyam bahupApa sameayam—3-52

harasyaSEsham smR itimAtratastvam gOgOcarQO dR"ishTipathd dyagOcaralah
vilakshaNAm sthAvarajamgamAtmakam paSyE bahUpAyaviSAradam tvAm—3-53

O Lord! You, the embodiment of Truth and divine wisdom, always preach the people not
to steal other’s wealth and property however small it is. But the moment that particular
individual chants Your holy name ‘vEmkalTESa” with devotion, Y ou, even though not
perceptible to the external senses and organs, will rob in total the smallest speck of
grict/sin of an individual, accumulated birth after birth. Hence, Y ou are called the sin-
robber (pApa cOra). This is not at all the end of Your story! You are comprehensible via
vEdAs and You are indifferent to the universe which was created by You only. Yet, You
the dictator and director of the universe, find ways and means to protect and bless the
devotees. I can confidently say this based on my own experience. O such a supreme
Lord vEEmkaTESa, 1 always pray to You!
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tava rUpANyanantAni caritrANI tathai va ca
smaratdm BaktipUrvam tu mahAviBavadAni ca—3-54

O Lord! Those, who devotedly keep thinking of Y our invaluable forms and the
associated great virtues, find their sins destroyed and experience prosperity, happiness
and bliss. O such a supreme Lord vEmkaTFESa, | always pray to Y ou!
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ihd mutrAtulyasauKyapradAni mahatd mapi

alpAnAm kimu vaktavvam svarUpOddhAralkANT ca—3-35

O Lord! Even those, with the least amount of devotion, who understand the smallest
amount of Y our greatness, are blessed by You to have prosperity and happiness not only

in their current life time but also afterwards enabling them to experience the bliss, Your
true form. O such a supreme Lord vEmkal ESa, I always pray to You!
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prapadylE puNDarlkAkshamiSam Baktdmukampinam

{OkOttaram [OkanAtham parAtparataram viBum—3-56

O Lord with eyes like lotus petals! You are the Lord of every thing and You are full of
compassion towards devotees. Y ou preach divine knowledge to the devotees and liberate
them from cycle of births and deaths as well as the related bondages. You are the best in
the universe and Y ou are the leader of the universe. Y ou are the supreme One and are

superior to the great Deities like lakshmi, brahma and others. You voluntarily assume

innumerable great forms. O such a supreme Lord vEmkaTESa, 1 always seek protection in
You!
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pulNvAt tvaddayayvA labdham viSEshAdakutOBayam
Bagavamtam viSvavandyam BUtaBavyaBavatpraBum—3-37

O Lord vEmkaTESa! Y ou, the embodiment of six types of prosperity, the One
worshipped by the entire universe, the Lord in the past, in the present, in the future as
well (i.e. all the time), are very near and dear to me. This is all because of the fruits of
my good deeds from previous births, Y our compassion towards me as well as due to the
blessings of my guru. O such a supreme Lord vEmkaTESa, I always seek protection in
You!
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vatO Butdni jAyantF. ylina sarvamidam tatam

vEna jAtAni jlvanti vam prdpsyanti mahAlayE—3-58

O Lord! You alone created the entire universe and Y ou pervaded the entire universe. The
entire creation in the universe exists because of You only and at the end of the universe,

all the creation is absorbed in You who is the sole sustainer and supporter of the Deities

like brahma and others. O such a supreme Lord vEmkaTESa, I always seek protection in
You!
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O Lord! You glow much brighter than brightest light, lightning, sUrya, candra, agni, and
nakshatrds. Seriptures describe Him as kOtisUryva sama praBa (i.e., equivalent to ten
million of sUrpAs grouped together in one place). You are only perceptible and
comprehensible to the ardent devoted yOgls and others cannot experience the same. O
such a supreme Lord vE'mkal' ESa, 1 always seek protection in You!




